KEY DIRECTIONS/THEATER TERMS IN RUSSIAN
CIEeKTaKJib --- show

pexuccep --- director

aKTep --- actor

aKTpuca --- actress

YHTKa --- reading

cueHa --- scene AND stage

3aJ1 --- house, audience

3pUTeJIb, 3PUTEJH --- Spectators

urpatb (Koro-To), UrpaThb poJib --- act, play (a part)
poJib ---part AND lines

pernJinKa, Ballla perJiuka --- line, your line

nbeca (Teatp)/cueHapuil (KMHO) --- play (theater), script (cinema)
JleKopanuu --- stage set

KYJIMCBI, 3a KyJIMcaMu --- fins, backstage

3aHaBec, NOJAHATH 3aHaBec --- curtain, lift the curtain
pa3MHUHKa --- warm-up

npo6kl --- try outs, auditions

npo6oBaThCs HA PoJib --- to audition for

MIO3UKJI --- musical

MusaHclueHa, CTpOUTh MU3aHCLEHY --- to block
YHTH 3a Ky/uChI --- to go backstage

[IporoH --- run



[To mecTtam! --- to places

Haunwure c... --- take from

CHauauna! --- take from the top

Xopouo! [Tnoxo! Henoxo! --- Good! Bad! Not bad!
[Javite periuky! --- give a cue!

CneBa/cmpaBa --- stage left, stage right
HaneBo/HamnpaBo --- left/right

Bnepen/Hazan --- downstage/upstage

B ieHTp/B 1[leHTpe --- stage center

Breixoa, BeIxoguTe --- enter, to enter

Yxopure, yxon --- exit, to exit

Tuxo! --- Quiet!

['pomue! --- Louder!

['oBopuTe B 3an! --- Project (speak) downstage!
3ampure! --- Freeze!

JlBuraitecn! --- Move!

CnuHoH, 1u1oM, 60KOM --- back to, face to, side to
BricTpo, 6bicTpee! --- Fast, faster!

MegsenHo, MeajieHHee! --- Slow, slower!

My3ssika! --- Music!



WARM-UPS

MOVEMENTS WITH WORDS

Bnepen! Hazazg! B6ok! --- Forward! Back! To the side!

A Tebs arob6a10! --- [ love you!

Ky-ky --- peek-a-boo

BaHs, Baneuka, fait MHe npsiHMYKa! --- Vanya, give me a ginger cake
He xo4y, He 6yay! (Hu 3a yTO!) ---  won't!

Hy noxanyiicra! --- But please!

Jlait --- Ha --- give me --- here you go



ATTENTION FIXERS

UT'PA "CAZIOBHUK" [GAME "GARDENER"]

[Gardener chants the first stanza, then calls out a flower he/she is "in love with;"
the flower responds and in turn calls out the gardener or another flower he/she
“is in love with," etc. The person who misses his/her turn becomes a gardener and
has to chant the first stanza again].

CaZl0OBHHUK:

A cagoBHUKOM poauca

He Ha myTKy paccepauica

Bce 11BeThI MHe HaZl0eJIU

Kpowme...

(uBeTkKa:

He3aby/ Ky /Ti0JIbIIaHa/MaprapyuTKy/

KOJIOKOJIbYMKA/TOPTEH3U U /HACTypLuu /

duasiku /po3bl/>KacMUHA/XpU3AHTEMBI/

IBO3MKHU /JIUJINY /THAIMHTA)

[IBeToK (He3abyaKa, etc.).

On!

Cafi0BHUK.

Yrto c To6OWU?

lIBeTOK.

Bato6s1eHa (BJ1t06J1€H).

Ca/i0BHUK.

B koro?

lIBeTOK.

B sinnuio (caloBHUKA, etc.)

Jlnnug.



Yrto c To6OM?

[Gardener:

[ was born a gardener

[ got really angry

[ am sick and tired of all flowers

Except (a flower: forget-me-not/tulip/daisy/bluebell /hydrangea/nasturtium/
violet/rose/jasmine/chrysanthemum/carnation/lily /hyacinth).
Flower (forget-me-not, etc):

Oh!

Gardener.

What's the matter?

Flower.

[ am in love.

Gardener.

With whom?

Flower.

With (names another flower/gardener).

Another flower/gardener.

Oh! etc.]



2. PHONETIC WARM-UPS

Ta-Ta-Ta-Ta-Ta
T3-T3-T3-T3-T3
ThI-ThI-ThI-ThI-Thl
TO-TO-TO-TO-TO
TY-TY-Ty-Ty-TY

TA-TA-TA-TA-TA
Te-Te-Te-Te-Te
Te-Te-Te-Te-Te
THU-THU-TU-THU-THU
THO-THO-TIO-TIO-THO

Ta-TS-Ta-TA-Ta
T3-Te-T3-Te-TI
ThI-TU-ThI-TU-ThI
TO-T€-TO-TE-TO
TY-TIO-TY-TIO-TYy

MHUTO-KPbBITO-IIUTO-KPBITO
MHUTO-KPbBITO-IIUTO-KPBITO
MHUTO-KPbBITO-IIUTO-KPBITO
MHATO-KPbBITO-IIUTO-KPBITO

Ha-Ha-Ha-Ha-Ha
H3-H3-H3-H3-H3
HbI-HbI-HbI-HbI-HbI
HO-HO-HO-HO-HO
HY-HY-HY-HY-HY

HA-HA-HA-HA-HA
He-He-He-He-He
HHU-HHU-HHU-HU-HHU
He-He-He-He-He
HIO-HIO-HIO-HIO-HIO

U TbI-IUThI-I[UTbI- LU TbI
U TbI-IUThI-I[UTbI- LU TbI
U TbI-IUThI-I[UTbI- LU TbI
U TbI-IUThI-I[UThI- U TbI

KUJU-ObLIU-KUJIU-OBLIU
KUJU-ObLIU-KUJIU-OBLIU
KUJU-ObLIU-KUJIU-OBLIU



KUJIN-OBUIU-KUJIU -0 BN

Me4YHU-peYUu-MbIYU-PbIYH
Me4YHU-peYUu-MbIYU-PbIYH
Me4YHU-peYUu-MbIYU-PbIYH
Me4YHU-peYUu-MbIYU-PbIYH

maJJIn-meJn-1ajau-1meimu
maJJIn-1meJn-1majan- e
maJJIn-meJn-1majan- e mu
maJJIn-1meJn-1maan-meaTnu

JUHb-IUHb-IUHb
JUHb-IUHb-IUHb
JUHb-IUHb-IUHb
JUHb-IUHb-IUHb

11eJ1b-11eJb-11[eJ1b
11eJ1b-11eJb-11[eJ1b
1e/b-1[eJb-1eJb
1Ie/b-1[eJb-1eJb

BCe-BCe-BCe
BCe-BCe-BCe
BCe-BCe-BCe
BCe-BCe-BCe

ele-elie-el-elie
ele-elie-el-ele
ele-elie-el-elie
ele-elie-ell-elie



CKOPOT'OBOPKH (tongue-twisters):

Kykyuika KyKyLIOHKY KyTH1Jia KaloIloH
Kak cMenIoH Ha KyKylIOHKe KaIOLIOH.

Kanu1 y Kinapel ykpas kopaJiibl
A Knapa y KapJsia ykpasa kjiapHeT.

Ha nBope TpaBa
Ha TpaBe gpoBa
He xosiu fpoBa

Ha TpaBe gBopa.

[[Is1a Calua mo mocce U cocasa CyukKy.

Hano xoJsiokos1 nepekoJiokoioBaTh.KyKylllKa KyKyIIOHKY KyIWJla KallloLIOH
Kak cMelllOH Ha KyKyIIOHKe KaloLIOH.

Kan y Ksapsl ykpas kopaJsisibl
A Knapa y KapJuia ykpasa KiapHerT.

Ha gBope TpaBa

Ha TtpaBe fgpoBa

He xoJsiu fpoBa

Ha TpaBe gBopa.

[ll;na Cama no mocce U cocajia CyLIKY.

Ha,qo KOJIOKOJI ITIEPEKOJIOKOJIOBATD.

KyKylliKa KyKyILIOHKY KyIHJia KalioIloH
Kak cMel10H Ha KyKyIIOHKe KaloLIOH.

Kans y Kinapsl ykpas kopaJsisibl
A Knapa y KapJsia ykpasa KiapHeT.

Ha gBope TpaBa
Ha TtpaBe gpoBa
He koJsiu fipoBa

Ha TpaBe gBOpa.

Ill;1a Camra mo 1mocce ¥ cocaJjia CyIKy.

Ha,qo KOJIOKOJI ITIEPEKOJIOKOJIOBATD.



3. CHARACTERIZATION WARM-UP
9MOLIMHU (UYBCTBA) [EMOTIONS]

Pagocte: YPA! ECTb! JIA! EC! [Joy]

Ycranoctb/oropuenue: OX [Tiredness/Sadness]

Oropuenue/ynpek: AM-AM-AM [Sadness/Reproach]

YJIUBJIEHUE: AX! OM! OIr'0-T'0! JA? HEYKEJIU? TIPAB/IA? [Surprise]
HEZIOBEPUE: HY?! [Dlsbelief]

OTBPAIIEHHUE: ®Y! [Disgust]

THUIIE: TCC! [Hush]

BHE3AIHBIM CTPAX UJIU BCTIOMUHAHMUE: OH! [Fear or Recalling something]
OKJIMK: 31! (3 ThI!) [Call on somebody]

OTABILINCE: Y®! [Take a breath]

XOXOT: XA-XA-XA! [Laughter]

CMEX: XU-XU-XU! [Laughter]

[TAY3A, 3ACTEHYUBOCTb: MM...[Pause, Shyness]

CEPAUIIbLCA: Y! MM! [Anger]

[TOHSAJI: A! [Got it]

HE O10BPA10, COYYBCTBYIO: JIA-A... [Disapproval, Compassion]
YUXAEIIBb: AITYXU! [Sneezing]

KALUIAELB: KXE-KXE! [Coughing]

YTBEP>XZIEHUE: BOT! TAK! JA! [Affirmation]

ATPECCHUA: HY ThI (Y MEHA) JO0KAEINBCA/JOUT'PAELIBCA! HY, ITOT'OAU!
[Aggression]

[TIPEAYIIPEXXJEHUE: CMOTPU! CMOTPHU Y MEHA! [Warning]



AUDITIONS IN RUSSIAN

KAK [IOCMEJI Thl COPBATH MOU 3AIIOBE/IHBIU IIBETOK?
q XPAHUJI ET0, KAK 3EHHMLY OKA, BCAKUU JJEHb YTEIIIAJICS,
HA HET'O I'JII0UYU, A Tl MHE TAK 3A IOEPO 3AIJIATUJI?

AUDITIONS IN ENGLISH
[ AM NOT GOING TO PUT UP WITH THIS KIND OF BEHAVIOR!

GET OUT OF HERE! WAIT... ARE YOU CRYING?
COME ON, I DID NOT MEAN THAT



Warm-ups --- do kontsa Boyare, da? Mozhem
razok v Sadovnika sygrat'. Ya znayu eshche
mnogo igr.

A vot skorogovorka

(mozhet ya posylala?) na R

Exan I'peka yepes peky
Buput I'peka B peke pak
CyHnyJ I'peka B peKy pyKy
Pak 3a pyKy rpexy uar.

Dlya kruga mozhno bezhat', neo'idanno
govorit' im stop i dvizhenie (Stop!

ruki vverx! Stop! Napravo! etc.) Emotions ---
we may practice urging. One person in

a pair freezes, completely calm.

Another tries to urge him to

run, jump, look there, etc.

There is a lot of emphatic words and
movements involved, like:

Bexxum! Bparu!

[Toxanyiicra! [loigeM co MHOH!

[TocMoTpu Ha MeHs! XOThb pasok!

Jai pyky! He o6uxarics!

[Ipoctu! He ceppucn!

Yxoau! HenaBuxy!

Yxoau! Tol mioxoii!

He rpyctu! Yabsi6Huce! ConHbiko! (Xopowni geH!)
etc., etc.

A eshche mozhno igrat' v More Volnuetsya:
Benyuiuii roBOpUT:

Mope BoJIHyeTcCs pa3, MOpe BOJIHYeTCS /|Ba, MOpe BOJIHYETCS TPH ---
Mopckasi purypa Ha MecTte 3aMpHu!

While they hear this they make smooth slow movements like dance,
as if swimming in the water.

Then they freeze in different positions.
One version of the game --- Beayuuii yragpiBaeT, 4To 3a GuUrypa.

Another --- Be/:[yumﬁ MbITAETCA PACCMEIIUTDb UJIHN KaK-TO 3aCTABUTDb
3aMepuyro (l)I/Il"ypy 3aBHUTI'aTbCd, TOTJa OHA BOAUT.



Bospe, a MblI K BaM NIpULLJIU
MouJioapble, a MbI K BaM NIPUILLIX

Bospe, a 3aueM npuuim
Mousiozble, a 3a4eM NPULLIIA

Bosipe, HaM HeBecTa HyKHa
MoJsioZible, HAaM HeBeCTa Hy»KHa

Bosipe, a Kakas BaM Hy»Ha
MousioZible, a Kakas BaM Hy»KHa

Boape, HaM BOT 3Ta Hy>KHa
MOJIO,LU:)IE, HaM BOT 3Tad HY>XHa

Bosipe, oHa Aypoyka y Hac
MouJiogble, OHa ypoYKa y Hac

Bosipe, a HaM Bce paBHO
MoJiozble, a HaM BCce paBHO

Bosipe, Ha J1M110 Hexopola
MouJiozble, Ha JIMLO HEXOpOoLIa

Bosipe, HaM c JiM1]a He BOAY NUTh
MouJsio/ible, HaM C JIMIia He BOAY MUTh

(TaM enie BCe 4YTO X04Yellb --- OHa 3J1ad 'y
HacC, CTapad y HaC, OTBET HaM BCe

paBHO)

Bosipe, Mbl ee He OTJaAUM
MouJiozble, MbI €€ He OTJaUM

Bosipe, a MbI CHJIOU BO3bMEM
MoJioable, a Mbl CUJION BO3bMEM

(moToM pyku pa3buBaloT)
Boyars, we came to you
Young ones, we came to you

Boyars, why did you come?



Young ones, why did you come?

Boyars, we need a bride
Young ones, we need a bride

Boyar, which one do you need?
Young ones, which one do you need?

Boyars, we need this one
Young ones, we need this one

Boyars, she is a silly one
Young ones, this one is a silly one

Boyars, it doesn?t matter to us
Young ones, it doesn?t matter to us

Boyars, she doesn?t have a pretty face
Young ones, she doesn?t have a pretty face

Boyars, we?re not going to drink water from her face (meaning, we
really don't care!)

Young ones, we?re not going to drink water from her face

Boyars, we won?t give her away
Young ones, we won?t give her away

Boyars, we?ll take by force
Young ones, we?ll take by force

[Then they break the grip]



Russian Tongue Twisters
ckoporoBopkH (skorogovorki)

1st International Collection of Tongue Twisters
www.uebersetzung.at/twister/ru.htm ? 1996-2010 by Mr.Twister

Please click on the number above the tongue twister for a rough translation;
You can use this form to submit a new tongue twister.

1

CeB B Takcu cnpocuJjia Takca: "3a npoe3j Kakas Takca?"
A TakcucT oTBeTUJ Tak: "Bo3KUM Takc Mbl NPOCTO Tak-C."

Sev v taxi sprosila taxa: "Za proezd kakaya taxa?" A taxist otvetil tak: "Vozim tax my
prosto tak-s.!"

2
Bo s1ecy 103y BsKy.
Ha Bo3y Jj103y Besy.

Ko3a, 103y He sivxu - Hakaxy!

Vo lesu lozu vyazhu. Na vozu lozu vezu. Koza, lozu ne lezhi - nakazhu!

JIBa 1IeHKa IeKa K IeKe HUILIIOT IeTKY B yroJIKe.

Dva shchenka shcheka k shcheke shchiplyut shchetku v ugolke.

4

Ha MeJiu Mbl JIEHHMBO JIOBUJIM HaJIuMa. Ha MeJin Mbl JIeHUBO JIOBUJIU JHUHS. O T1100BU
He MeHd JIKM Bbl MHJIO MOJIMJIH, TYMaHbI JIMMdHa MaHHWJIKN MEHA.



C,qenaH KOIlJIaK He I10-KOJITAKOBCKH, CAleJIaH KOJIOKOJI He MO-KOJ0KOJ0BCKU. Hafo
KOJIIIAK MEePKOJINIAKOBATD, [I€PEBBIKOJIIIAKOBATD. Hazo xosioko01
IMEePEKOJIOKOJIOBATD, NIEPEBbLIKOJIOKOJIOBATD.

6
]_lbII‘aH Ha ObIMTOYKaX ObINJIEHKY IBbIKHYJI L bIII.

Tsygan na tsypochkakh tsyplyonku tsyknuk tsyts.

7
BpaT Apkazauii 3ape3as 6ypyo KOpOBY Ha ropax ApapaTcKHX.

Brat Arkadij zarezal buruyu korovu na gorakh Araratskikh.

8
Ha rope Apapat pacTéT KpacHbIi BUHOTPaJ,

Na gore Ararat rastet krasnyj vinograd.

9
[Tekapp [1éTp nNéK MUpPOTrH.

Pekar' Pyotr pyok pirogi.

10

['oBopuT nonyraiui nonyrato: "{ Te6s, nonyrau, nonyrato!"
[Tonyrat B oTBeT nonyrai: "[lonyrai, nonyrai, nonyrau!"

Govorit popugay popugayu:

11
ChIBOPOTKA U3 MO/ MPOCTOKBAIIN

Syvorotka iz pod prostokvashi



12

Eny 51 no BbI6OMHAM, U3 BbIOOMH He Bblefy .

13
Bcex ckopoTOBOPOK He NepeCKOPOr0OBOPHUIIIb, He IEPEBBICKOPOTOBOPHUIIIb.

Vsekh skorogovorok ne pereskorogovorish, ne perevyskorogovorish.

14
[IpoBOpOHMJIa BOpOHA BOPOHEHKA.

Provoronila vorona voronenka.

15
OkoJ10 KoJ1a KOJIOKOJIA.

Okola kola kolokola.

16
Tkau TKeT TKaHU Ha IJIaTKU TaHe.

Tkach tket tkani na platki Tane.

17
Jloxkeuka Mo )KeJlO6OBbIFI/I6I/ICTaH, Aa C repenoaBbINIOoBEPTOM.

Lozhechka moya zhelovygibistaya, da s perepdvypodvertom.

18

MBILIKY CylIeK HaCyIIHJIH.
MBILIKY KOLIEK NPUTJIACUIIH.



Myshki sushek nasushili. Myshki koshek priglasili.

19

Packaxxu MHe Ipo NOKyINKHU!

[Ipo kakue npo NOKynkKku?

[Ipo MoKynkKH, Npo NOKYIKH, IPO MOKYNIOYKHA TBOU!

Raskazhi mne pro pokupki! Pro kakie prokupki? Pro pokupki, pro pokupki, pro
pokupochku tvoi!

20

Pyma paHo yucTuT pany. Poma psaziom MoeT paHny.

Rima rano chistit ranu. Roma ryadom moet ranu.

21
Tatb TuT TaTtio TUTy TATA.

Tat' Tit tatju Titu tjatja.

22

Beuia y @pousa, Ha JlaBpa @posy HaBpasa. [loiay ko JlaBpy, Ha @pouia JlaBpy
HaBpY.

Byla u Frola, na Lavra Frolu navrala. Pojdu ko Lavru, na Frola Lavru navru.

23
Kopa6jm JIaBUPOBaJIH, JIABUPOBAJIH, 1d HE BblJIaBHUPOBAJIH.

Korabli lavirovali, lavirovali, da ne vylavirovali.

24

AW, BBl JIbBBI, HE Bbl JIM BbLJIU Y HeBbI?



Ay, vy I'vy ne vy li vyli u Nevy?

25
Turie MbILIY, KOT Ha KpbILle, a KOTATA eLlé BhILIe.

Tishe myshi, kot na kryshe, a kotyata eschyo vyshe.

26
CTouT ropa rnocpezu ABopa.
Ha fBope - TpaBa, Ha TpaBe - ApoBa.

He py6u fpoBa Ha TpaBe JBopa!

Stoit gora posredi dvora. Na dvore - trava, na trave - drova. Ne rubi drova na trave
dvoral

27
Coen MoJioZeln TpUALATb TPU IKMpOora C MIMporoMm, aa Bce C TBOPOTrOM.

S-el molodets tridtsat’ tri piroga s pirogom, da vse s tvorogom.

28

[llny Tpu noma, Tpu I[Ipokonssa nona, Tpu [IpokonbeBrya.
['oBopuin npo nona, npo [Ipokonbs npo nona, npo [IpokonbeBrya.

SHIi tri popa, tri Prokop'ya popa, tri Prokop'evicha.
Govorili pro popa, pro Prokop'ya pro popa, pro Prokop'evicha.
29

CTouT nomn Ha KOIIHe, KoJINaK Ha IOoIIe,
KOIIHAa 110/, MTOIIOM, ITOII Mo KOJITTAKOM.

Stoit pop na kopne, kolpak na pope,
kopna pod popom, pop pod kolpakom.



30
Y ®eodana Mutpodanbiua Tpu cbiHa PeodaHblva.

U Feofana Mitrofanycha tri syna Feofanycha.

31
Kynu kuny nuk!

Kupi kipu pik!

32
OT TOMoTa KOMBIT NbLJIb 10 MOJI0 JIETHUT.

Ot topota kopyt pyl' po polyu letit.

33

KykyliKa KyKyILOHKY KyluJa KamnwolioH. Hajesn KykyuoHok KamtoiioH, Kak B
KaMIoLIOHe OH CMEUIOH.

Kukushka kukushonku kupila kap'ushon. Nadel kukushonok kap'ushon, Kak v
kap'ushone on smeshon.

34

Exan I'peka yepes peky.
BuguTt I'peka: B peke pak.
Cynyu I'peka pyKy B peky,
Pak 3a pyky I'peka - nan!

Ekhal Greka cherez reku.
Vidit Greka: v reke rak.

Sunul Greka ruku v reku,
Rak za ruku Greka - tsap!

35



YeTbIpe 4EpHEHKUX YYMA3€HbKUX YePTEHKA YePTUIU YEPHBIMU YepPHUJIAMU
YepTex.

CHetyre chyornenkikh chumazen'kikh chertyonka, chertili chyornymi chernilami
chertyozh.

36

IIls1n copoK Mbller
Hecnu copok rpourei.
JlBe MBILIY MOILJIOIIE
Hecsiv o aBa rpoiua.

SHIi sorok myshej

Nesli sorok groshe;j.
Dve myshi poploshe
Nesli po dva grosha.

37

3a6b11 [lankpaT KoHZipaToB JoMKpaT, a [laHkpaTy 6e3 JoMKpaTa He MOAHATb Ha
TpaKTe TPaKTOpP.

Zabyl Pankrat Kondratov domkrat, a Pankratu bez domrata ne podn'at’ na trakte
traktor.

38

CIIMT KOJITIAK He MO0-KOJIMAaKOBCKH,

Ha/JI0 ero NepeKoJinakoBaTh.

KTo KoJinak nepekoJinakyer,

TOMY noJinorpe6a perbl, MOJKOJaKa Fropoxy.

Sshit kolpak ne po-kolpakovski,

nado ego perekolpakovat'.

Kto kolpak perekolpakuet,

tomu polpogreba repy, polkolpaka gorokhu.
39

PogoieHIpOHBI U3 JeHApapHs.



Rododendrony iz dendrari'a.

40
B oauH, KiinM, KJIMH KOJIOTH.

V odin, Klim, klin koloti.

41
XoxJlaTble XOXOTYUIKHA XOXOTOM XOXOTaJIU: Xa-Xa-xa-xa!

KHokhlatye khokhotushki khokhotom khokhotali: kha-kha-kha-kha!

42

Ham ye6oTapb BceM yeboTapsM 4eOOTaph,
HUKOMY Haulero yeboTtaps He nepe4ye60TapUTh.

Nash chebotar' vsem chebotaryam chebotar’,
nikomu nashego chebotarya ne perechebotarit'.
43

[Ipomensna [lapackoBbsl kKapacs

Ha Tpu napsl 4epHOOYpbIX IOPOCAT.
[lo6exxanu nopocsTa no poce,
[IpocTyaunuce nopocsTa, ja He Bce.
Promenyala Paraskov'ya karasya

Na tri pary chernoburykh porosyat.
Pobezhali porosyata po rose,

Prostudilis’ porosyata, da ne vse.

44

CBUHBA OesiopbLIa, TYNOPBLIA, 0J1[BOPA PbLJIOM U3pbLIa.

Svin'ya beloryla, tuporyla, poldvora rylom izryla.



45
['ne, crapuk, B3s1J1 Mo4yas1? Av BblIallOTHUAYA?

Gde, starik, vzyal mochal? Ali vylapotnichal?

46

Kapa ykpan y Knapsl kopasiibl,
a Knapa ykpasa y KapJsia kiapHer.

Karl ukral u Klary korally, a Klara ukrala u Karla klarnet.

47
[[Is1a Calua mo mocce U cocasia CyLuKy.

Shla Sasha po shosse i sosala sushku.

48
Mama MbL1a Musy MblioM. MuJjia MbLIo He Jil061Ia.

Mama myla Milu mylom. Mila mylo ne ljubila.

49
Y 6bIKa Tynbl I'yobl, ObIK TYHOTY0.

U byka tupy guby, byk tupogub.

50
W BaH 60J1BaH MOJIOKO 60JITaJI, a He BbIOOJITA.

Ivan bolvan moloko boltal, da ne vyboltal.

51

[Ipumén [Ipokon - KUIIUT YKpOII,



Ymweén [Ipokon - KUIIUT YKPOTI;
M npu [Ipokone KUIIUT yKpo1,
u 6e3 [Ipokomna KUIIUT YKpPOIIL.

Prishyol Prokop - kipit ukrop,
Ushyol Prokop - kipit ukrop;

[ pri Prokope kipit ukrop,
i bez Prokopa kipit ukrop.

52

Ocum opé€Tt, ApXyIll He OTCTAET - KTO KOI'O IePEOpET.
Ocun ocun, ApxuIl OXpHIL.

Osip oryot, Arkhip ne otstayot - kto kogo pereoryot.
Osip osip, Arkhip okhrip.

53

U péT K036EJ1 ¢ Kocoll KO30H,
U péT xKo3és1 c 60Ccol KO30M.
U éT ko3a ¢ 60ChIM KO3JI0M,
U IET KO3a C KOCBIM KO3JIOM.
Idyot kozyol s kosoj kozoj,
Idyot kozyol s bosoj kozoj.
Idyot koza s bosym kozlom,
Idyot koza s kosym kozlom.

54

[1éTp IleTpoBuy, no npo3BaHbio [lepos, nomas nTuly nuranuuy. [loHéc no peIHKY,
POCUJI IOJITUHKY, TOJAJIU MSITAK - OH U MPO/JaJl TaK.

Pyotr Petrovich, po prozvan'yu Perov, pojmal ptitsu pigalitsu.
Ponyos po rynku, prosil poltinku, podali pyatak - on i prodal tak.

55
Jlo6p 606p AJ1s1 6OOPSAT.

Dobr bobr dlya bobryat.



56

BbIK Tynory6, Tynory6eHbKHi ObIY0K,
y 6blKa 6esia ry6a Oblia Tyma.

Byk tupogub, tupoguben'kij bychok,
u byka bela guba byla tupa.

57
Bpasib KJ1as B j1aph, a Bpasibsi 6pasia U3 japsi.

Vral' klal v lar’, a vral'ya brala iz larya.

58
910 Thl, Unbg, unu 4, Unpa?

Eto ty Ilya, ili ya Ilya?

59
JleHa es1a esie-eJie. JleHa eJia Tak OT JIEHMU.

Lena ela ele-ele. Lena ela tak ot leni.

60
Hama peka murpoka kak Oka.

Nasha reka shiroka kak Oka.

61

CHpEHEBEHbKaﬂ rJIa30BbIKOJIYTIbIBATEJIbHUIA C [TOJITYBBIJIOMAdHHBIMH HOXKAMH

62



CLIMT KOIJIAaK He MM0-KOJIITaKOBCKH, BLIJIMT KOJIOKOJI HE I10-KOJIOKOJIOBCKH.
Hazio koJsinak nepkoJinakoBaTh, IEPEBbIKOJITAKOBATD.
Hazio K0J/10K0J1 IepeK0JIOKOJI0BaTh, IEPEBBIKOIOKOIOBATD.

63

[lpiniaTa npocaT npoco. LisinaaraM Ha nofHoce BbIHOCUT IIpocsa npoco. Bee Kochl
[Ipocu B poce.

64
Bo snecy Jy103y BAXKY.

Ha Bo3y J103y Be3y.
Ko3a, 103y He svxHU - Hakaxy!

65

Hen Januna genua gbiHio: JloabKy - /luMe, 104bKY - [lvHe.

66

Bbl MasiMHy MBbLJIH JIK?
MpL1y, 1@ He MBUIUJIH.

67
CupeHeBeHbKad aMUpaJITelcKas Uria

favourite test of intoxication

68

Kykylika KyKyLIOHKY clIMJIa KanolioH. Kak B KaniomoHe OH CMeloH!

69

[Tosap I1éTp 1 nosap [laBe,
[1éTp nék, a [laBes napu,
[Tapua [TaBen, [1E€Tp nék,



[ToBap IIéTp u nosap IlaseJ.

70

Y Joporu Xo0/1M € KyJIIMU. BeIily /b Ha XOJIM - KyJIb IIONIPABJIIO.

71

[TapoJsib - Opén

72

].lal'l]lﬂ YaxJia naijid CoxJia naIijid CA0XJ1a, HAKOHEI.

73

[lokynag nomyras, He myrauTe nomnyras,
He nmyraiiTe nonyras, nonyras nokymnas!
74

MpL1a Mujia MULIKY MBLJIOM,

MpL1o Musia ypoHuIa,

Ypouusia Musa MbLIO -

MUKy MBLJIOM He JOMbLIA.

75

TEeCT Ha TPE3BOCTh:
CUpeHeBEHbKHUU 6POHETPACTOPTEPUUK

test for intoxication

76

TeCT Ha TPe3BOCTh:
M3M0/IBbINIOIBEPTA

test for intoxication



77

JloxkeyKa »keJIo60BbITMOMCTAs [ja C IPUIOABBINOJBEPTOM.

78

Y60k 6J1I0ET Ha 6JII0/0.

79

B Yute peuka Te4yéT YuTUHKA.

80

Kui-6b11 XKYK, )KYK KUJ-ObLII.

81

Mumkun FPU3JIK MBILUIKY I'PbI3JIX, HO HE 3arpbl3JIKM MbIIIKY I'PU3JIH.

82

®paep pysnua B "Peppapu’’, opoHape - 3apysana B GoHapb.



